॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 


శ్రీమద్భగవద్గీత 
తృతీయో 9_ ధ్యాయః - కర్మ యోగః 
(తృతీయాధ్యాయం - కర్మయోగం) 


అ త్రోపాయః కర్మయోగః ప్రాధాన్యే నోపసంహృతః. 
హరిణా జ్ఞానయోగ శ్చ తద్దుణత్వేన కీర్తితః. " 
పా 

అర్జున ఉవాచ: 
జ్యాయసీ చేత్మర్మణస్తే మతా బుద్ధిర్ణనార్దన | 
తత్మిం కర్మణి ఘోరే మాం నియోజయసి కేశవ ॥ 
జ్వాయనీ, చేత్‌ కర్భణకి తే మతా, బుద్ధికి జనార్ధన, 
తత్‌, కిమ్‌, కరణి, ఘోరే మామ్‌, నియోజయని, కేశవ 


అర్జునః = అర్జునుడు; మతా చేత్‌ = అభిమతమైన; 
ఉవాచ = పలికెను; కేశవ = కృష్ణు 

జనార్దన = కృష్ణా; తత్‌ కిమ్‌ = అప్పుడు ఎందుకు; 
కర్మణః = కర్మ కంటె; మాం = నన్ను; 

బుద్ధిః = జ్ఞానం; ఘోరే = హింసాత్మకమైన; 
జ్యాయాసీ = శ్రేష్టమని; కర్మణి = కర్మలో; 

తే = నీకు; నియోజయసి  =(ప్రవర్తింపజేస్తున్నావు? 


1. ఈ అధ్యాయంలో ముఖ్యంగా మోక్షోపాయమైన కర్మయోగం ఉపసంహరింపబడి, జ్ఞానయోగం 


తా॥ [ద్వితీయాధ్యాయంలో భగవానుడు నివృత్తిమూలమైన జ్ఞాననిష్టను 
ప్రవృత్తిమూలమైన కర్శనిష్టను నిర్దేశించి ఉన్నాడు. (ప్రజవోతి యదా కామాన్‌ 


కొంచెం చెప్పబడుతోంది. 
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(గీత. 2-55) అని ఆరంభించి 'ఏషా బ్రాహ్మీ స్థితి? (గీత. 2-72) అనే శ్లోకం 
వరకు జ్ఞాననిష్టులకు జ్ఞానయోగం వల్లే పరమ పురుషార్థం లభింస్తుందని 
ఉపదేశించాడు. అయినప్పటికీ 'కర్మాచరణంలోనే నీకు అధికారం, నీకు 'అకర్మలో 
ఆసక్తి కలుగకుండా ఉండు గాకి (గీత. 2-47) అని అర్జునునికి కర్శనే కర్తవ్యంగా 
ఉపదేశించాడు, కాని కర్మ వల్ల శ్రేయ ప్రాప్తి కలుగుతుందని చెప్పలేదు. కాబట్టి 
కర్మ కంటే జ్ఞానమే శ్రేష్టం అని తలచి] అర్జునుడు ఇలా వలికెను : జనార్దనా! కర్మ 
కంటే జ్ఞానమే శ్రేష్టమని నీ అభిప్రాయమైతే, నన్ను హింసాత్మకమైన ఈ కర్మను 
ఒనర్చడానికి నియోగిస్తున్నావు ఏమిటి? క్షే 


వ్యామిశ్రేణేవ వాక్యేన బుద్ధిం మోహయసీవ మే । 
తదేకం వద నిశ్చిత్య యేన శ్రేయో9_ హమాప్నయామ్‌॥ 2 


వ్యామి(శ్రేణ, ఇవ, వాక్స్చేన, బుద్ధిమ్‌, మోహయని, ఇవ, వై 
తత్‌ ఏకమ్‌, వద, నిళ్చిత్వ, యేన, (శ్రేయః అహమ్‌, ఆవ్నయామ్‌ 


వ్యామిశ్రేణ ఇన = సందేహ కారణం | యేన = దేని చేత; 
వలే ఉన్న; అహమ్‌ ='నేనుః 
వాక్యేన = వాక్యంతో; శ్రేయః = శుభాన్ని; 
మే = నా; ఆస్నయామ్‌ = పొందుతానో, 
బుద్ధిమ్‌ = బుద్దిని; తత్‌ ఏకమ్‌ = దానినొక్క దానినే; 
మోహయసి ఇన = భ్రమింపజేస్తున్నట్లు | నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి; 
ఉన్నావు; వద =వేప్పుః 


తా॥ నీవు సందేహ కారణం వలే" అనిపిస్తున్న వాక్యాలతో నా మనస్సును 
(భ్రాంతిలో తగుల్ళొనజేస్తున్నట్లుగా ఉన్నావు. ఈ రెంటిలో దేనిచేత నేను శ్రేయాన్ని 
పొందగలనో నిశ్చయించి చెప్పు. 2 
శ్రీ భగవానువాచ : 
లోకే౭_స్మిన్‌ ద్వివిధా నిష్టా పురా ప్రోక్తా మయా9_నఘ । 
జ్ఞానయోగేన సాంఖ్యానాం కర్మయోగేన యోగినామ్‌ ॥ 3 


1. శ్రీభగవానుడు స్పష్టంగానే చెప్పిన సంగతి అర్జునునికి తెలిసే ఉండడం వల్ల “ఇవి (వలె) అంటున్నాడు. 
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లోకే అన్మిన్‌, ద్వివిధా, నిష్టా వురా ప్రోక్తా మయా, అనఘ, 
జ్ఞానయోగేన, సాంఖ్యానామ్‌, కర్మయోగేన, యోగినామ్‌ 


శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; సాంఖ్యానామ్‌ = సాంఖ్యులకు, 
ఉవాచ = పలికెను; జ్ఞానాధికారులకు; 
అనఘ = పాపరహితా; కర్మయోగేన = కర్మయోగం చేత; 
అస్మిన్‌ = ఈ; యోగినామ్‌ = నిష్కామకర్మయోగులకు; 
లోకే = జగత్తులో; ద్వివిధా = రెండు విధాలైన; 
మయా = వేదరూపుడైన నా చే; | నిష్టా = అనుష్టానాలు; 
పురా = పూర్వం, కల్పాదియందు; ప్రోక్తా = చెప్పబడినవి. 
జ్ఞానయోగేన = జ్ఞానయోగం చేత; 


తా॥ శ్రీ భగవానుడు వలికెను : అనఘా! సృష్ట్యాదియందు నేనీ జగత్తులో 
జ్ఞానాధికారులైన వారికి జ్ఞానయోగం, నిష్మామకర్మయోగులైన వారికి కర్మయోగం 
అనే ద్వివిధ నిష్టలను వేదాలలో చెప్పి ఉన్నాను. (ఈ రెండూ పరస్పర సాపేక్షాలు; 
వేరు వేరు కావు. చిత్తశుద్ది పొందనివారికి కర్మయోగం, చిత్తశుద్ది పొంది 
జ్ఞానభూమికలను ఆరోహింప గోరువారికి జ్ఞానయోగం. కనుక ఈ రెంటిలో 
ఏది శ్రేష్టం అనే ప్రశ్నకు తావులేదు.) (గీత. 2-39 చూ) 3 


న కర్మణామనారంభా న్నెష్కర్మ్యం పురుషో౭_ శ్చుతే / 
నచ సన్న్యసనాదేవ సిద్ధిం సమధి గచ్చతి I 4 


న, కర్ణణామ్‌, అనారంభాత్‌, నైప్టుర్టుమ్‌, పురుషః అశ్నుతే, 
న, చ, సన్న ్యసనాత్‌, ప, సిద్ధిమ్‌, నమధి గచ్చతి. 


కర్మణామ్‌ = కర్మలను; న్‌ అశ్నుతే = పొందడు; 
అనారంభాత్‌ = ఒనర్భకపోవడం వల్ల; సన్న్యసనాత్‌ చ ఏన = కేవలం కర్మలను 
పురుషః = మనుజుడు; త్యజించడం చేతనే; 
వైష్కర్య్యమ్‌ = న్నిష్ట్కియమైన | సిద్ధిం = నైష్కర్య్యాన్ని; 
ఆత్మ స్వరూప స్టితిని; న సమధి గచ్చతి = పొందజాలడు. 


తా॥ (కనుక చిత్తశుద్ధి వల్ల జ్ఞానం కలిగేంత వరకు వర్ణాశ్రమోచితాలైన 
కర్మలను ఆచరించడమే మేలు, లేనిచో జ్ఞానం కలుగదు.) పురుషుడు కర్మలను 
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ఆచరించకుండా' నైష్కర్యాన్ని (జ్ఞానాన్ని) పొందలేడు. (చిత్త శుద్ది, జ్ఞానం లేని) 
కర్మత్యాగంలో సిద్ధి అంటే మోక్షం కలుగజాలదు. (:18-45, 46, 49 చూ:)4 
న హి కళ్ళిత్‌ క్షణమపి జాతు తిష్టత్య కర్మకృత్‌ I 
కార్యతే హ్యవశః కర్మ సర్వః ప్రకృతిజైర్లుణః ॥ ర్‌ 
న, పొ కళ్ళిత్‌, క్షణమ్‌, అవీ, జాతు, తిష్టతి, అకర్భుక్టుత్‌, 
కార్యత్తే పొ అవళ్కు కర్ణ నర్వ, (ప్రక్పతిజైా గుణైః 


కశ్చిత్‌ = ఏ మనుజుడూ; , గుణైః = గుణాలచే; 
క్షణమసపి = క్షణమైనా కూడా; | అవశః = అస్వాధీనుడై; 
అకర్మకృత్‌ = ఏ పనిని చేయకుండా; సర్వః = (ప్రతీవాడూ; 
జాతు = ఎన్నడునూ; కర్మ = కర్మను; 

నహి తిస్టతి = ఉండజాలడు; | కార్యతే = చేయువాడుగా 
హి = ఏమన; ఒనర్పబడుతున్నాడు. 
ప్రకృతిజైః = ప్రకృతి నుండి కలిగిన; 


తా॥ (కర్మత్యాగం అంటే అనాసక్తి ఫలత్యాగం. కర్మలనే త్యజించడం 
అసాధ్యం.) కర్మ ఒనర్చకుండా ఎవ్వరూ ఎన్నడూ ఒక క్షణమైన కూడా ఉండలేరు. 
అందరూ మాయాజాతాలైన సత్వ-రజః-తమో గుణాలకు లోబడి కర్మలను 
చేసేవారుగా బాధ్యులవుతున్నారు. (గీత : 3-8; 18-11చూ:) ర్‌ 


కర్మేన్థియాణి సంయమ్య య ఆస్తే మనసా స్మరన్‌ I 
ఇ్టియార్టాన్‌ విమూఢాత్మా మిథ్యాచారః స ఉచ్యతే ॥ 6 


కర్మేనియాణి, సంయమ్య యక ఆస్తే మనసా, స్థురన్‌, 
ఇంగన్ధియార్జాన్‌, విమూఢాత్మా, మిధ్యాబార స్క ఉచ్చతే. 


యః = ఏ; సంయమ్య = నిగ్రహించి; 
విమూఢాత్మా = మూఢచిత్తుడు; |ఇంద్రియార్థాన్‌ = శబ్దాది ఇంద్రియ 
కర్మేంద్రియాణి= కర్మేంద్రియ పంచకాన్ని; విషయాలను ; 


1.వేదానువచనేన బ్రాహ్మణా వివిదిషంతి యజ్ఞేన దానేన తపసా అనాశకేన -బ్బహదార్యకోపనిషత్తు 4-4-22. 


మనసా = మనస్సుతో; 
స్మరన్‌ ఆస్తే = స్మరిస్తుంటాడో; 
సక = అతడు; 
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27 


మిధ్యాచారః 


(అని) ఉచ్యతే 


= కపటాచరణం కలవాడు; 


= చెప్పబడును. 


తా॥ ఏ మూఢుడు కేవలం కర్మేంద్రియాలను' నిగ్రహించి మనస్సుతో 
ఇంద్రియ విషయాలను స్మరిస్తుంటాడో, అతడు కపటి అని చెప్పబడతాడు. 


(గీత: 6-5 చూ:) 6 


యస్త్విన్టియాణి మనసా నియమ్యారభతే9_ర్జున I 


కర్మేస్థియెః కర్మయోగమసక్తః స విశిష్యతే ॥ 


యక తు, ఇంద్రియాణి, మనసా నియమ, ఆరభళతే, అర్జున 
కర్ళేంద్రయిః కర్శయోగమ్‌, అన్తక్త, నః విళివ్యతే. 


తు = కాని; 
అర్హున = అర్హునా; 
= జ 

యః = ఎవడు; 

ఇంద్రియాణి = చక్షురాది 
జ్ఞానేంద్రియాలను; 
ఇ 

మనసా _ = వివేకయుక్తమైన మనస్సుతో; 

నియమ్య = ని(గ్రహించి; 


తా॥ కాని ఎవరైతే వివేకయుక్తమైన మనస్సుతో 


విశిష్యతే 


= (శ్రేష్టుడు. 
జ్ఞానేంద్రియాలను 


నియమించి, అనాసక్తుడై కర్మేంద్రియాలతో కర్మానుష్థానం ఒనర్చుతున్నాడో, అతడు 
చిత్తశుద్ధిని పొంది జ్ఞానాన్ని పొందుతున్నాడు. (లేక, పైన చెప్పిన డాంభికుని 
కన్నా శ్రేష్టుడు). 


7 
నియతం కురు కర్మ త్వం కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః I 
శరీర యాత్రా పి చ తేన ప్రసిద్ధేదకర్మణః I 8 


1. కర్మేంద్రియాలు - వాక్‌, పాణి, పాద, పాయు, ఉపస్థలు. 
2. ఇంద్రియ విషయాలు - శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధాలు. 


3. జ్ఞానేంద్రియములు - త్వక్‌, చక్షుః, శ్రోత్ర, జిహ్వా, ఘ్రూణములు. 
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నియతమ్‌, కురు, కర్మ, త్వమ్‌, కర్మ జ్యాయః పొ, అకర్మణః 


శరీర యాత్రా, అవి, చ తే, 


త్వమ్‌ = నీవు; 

నియతమ్‌ కర్మ _ = శాస్త్రవిహిత 
నిత్యకర్మను; 

కురు = ఒనర్చు; 

హి = ఏలయన; 

అకర్మణః: = కర్మ చేయకుండా 
ఉండడం కంటే; 


న, (ట్రనిద్దేత్‌, అకర్భణ: 


కర్మ క కర్మ చేయడం; 

జ్యాయః = శ్రేష్టం; 

అకర్మణః = కర్మహీనుడవైన; 

తే = నీకు; 

శరీరయాత్రా అపి = దైనందిన జీవనం 
కూడా; 

న ప్రసిద్ద్యేత్‌ = నడవదు. 


తా॥ నీవు శా[స్తోపదిష్టమైన నిత్యకర్మను ఒనర్చు. కర్మను ఒనర్చకుండా 
ఉండటం కంటే కర్మ ఒనర్చడమే శ్రేష్టం. కర్మహీనుడవైనట్లయితే దైనందిన జీవితం 
కూడా నీకు గడవదు. (గీత: 18-5 చూ!) 8 


యజ్ఞార్ధాత్కర్మణో£_ న్యత్ర లోకోతల యం కర్మబన్థనః । 


తదర్థం కర్మ కౌన్తేయ ముక్తసజ్గః సమాచర ॥ 


యజ్ఞార్థాత్‌, కర్మణః అన్యత్ర, లోకః, అయ్‌, కర్ఫబన్ధన 
తదర్ధమ్‌, కర్ట కౌన్తేయ, ముక్తసజ్ఞక నమాచర 


యజ్ఞార్తాత్‌ = ఈశ్చరుని కొరకు 
ఇ థి 
అనుష్టించబడే; 
కర్మణ = కర్మ కంటే; 
అన్యత్ర = అన్యమైన కర్మ వల్ల; 
అయమ్‌ = ఈ; 
లోకః 


. కర్మాధికారి అయినవాడు; 


9 

కర్మబంధనః = కర్మచే బంధించ 
బడుతున్నాడు; 

కౌన్తేయ = కుంతీపు(త్రా; 
ముక్తసజ్ల్ఞః = ఆసక్తి శూన్యుడవై; 
తదర్ధమ్‌ = యజ్ఞార్థం, ఈశ్వరుని కొరకు; 
కర్మ . కర్మను; 
సమాచర = ఒనర్చు. 


తా॥ ఈశ్వర ప్రీత్యర్థం" అనుష్టించబడ్డ కర్మ కాకుండా, ఇతరమైన కర్మల 


చేత ఈ లోకం బంధించబడుతోంది. 


అనాసక్తుడవై కర్మలను ఆచరించు. 


కనుక నీవు, భగవంతుణ్ణి ఉద్దేశించి 
9 


1. యజ్ఞో వై విష్ణుః (తైత్తిరీయ బ్రావ్మాణమ్‌ 1. 7.4) అంటే యజ్ఞమే విష్ణువు, (ఈశ్వరుడు). 


సహయజ్ఞాః ప్రజాః సృష్ట్వా 


అనేన ప్రసవిష్యధ్వం ఏష వో౭_స్ప్విష్ట కామధుక్‌ ॥ 


సహ యజ్ఞాః, ప్రజాః, సృష్ట్వా, 


అనేన, ప్రసవిష్యధ్వమ్‌, ఏషః, 


పురా = పూర్వం, సృష్టికి మొదట; 

ప్రజాపతి = బ్రహ్మ; 

సహయజ్ఞా = యజ్లాలతో కూడా 
ఇ Sy 

ప్రజాః = జీవులను 

సృష్ట్వా = 

ఉవాచ = పలికెను 


తా॥ సృష్టి ప్రారంభంలో (బ్రహ్మ 
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పురోవాచ ప్రజాపతిః । 


10 
పురా, ఉవాచ, ప్రజాపతిః, 
వః, అస్తు, ఇష్ట కామధుక్‌. 
అనేన = ఈ యజ్ఞం చేత; 
ప్రసనిష్యధ్వమ్‌ = (ప్రజలను కనుడు; 
| (లం _ ప 
5 ఎషః = ఈ యజ్ఞం; 
నః = మీకు; 
ఇష్టకామధుక్‌ = అభీష్టాలను ఇచ్చేది; 
అస్తు = అగుగాక, 


యజ్ఞాలతో పాటు జీవులను! సృష్టించి 


ఇలా పలికెను - “ఈ యజ్ఞాల చేత మీరు సదా సమృద్ధిని పొందుతారు; ఈ 


యజ్ఞం మీ అభీష్టాలను ఒసగే కామధేనువు అవుగాక! 


10 


దేవాన్భావయతానేన తే దేవా భావయన్తు వః । 


పరస్పరం భావయన్తః శ్రేయః పరమవాప్స్యథ I 


11 


దేవాన్‌, భావయత, అనేన, తే, దేవాకి భావయంతు, వు 
వరసన్సరమ్‌, భావయంతః, (శ్రేయః వరమ్‌, అవావ్చుథ. 


అనేన = ఈ యజ్ఞం చేత; 
(మీరు) దేవాన్‌ = దేవతలను; 
భానయత = పీతినొందించండి; 
తే = ఆ; 

దేవాః = దేవతలు; 

వః = మిమ్మల్ని; 


1. బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైశ్యులని శంకరులు. 


2. ఈ శ్లోకంలో యజ్ఞశబ్దం ఆవశ్యక కర్మసూచకం; 
కర్మమే గ్రేష్ట్రమని తెల్పబడుతోంది. 


భావయంతు = వర్షాదులను ఒసగి 
సంతోషపరుస్తారు గాక; 
పరస్పరమ్‌ = పరస్పరం; 
భావయంతః = (పేమించుకొంటూ; 
(మీరు) పరంగ్రేయః = స్వర్గాన్ని, మోక్షాన్ని; 
అవాప్వుథ = పొందగలరు. 


కామ్యకర్మ ప్రశంస అసంగతమైనా, ఆకర్మ కంటే 
- శ్రీధరస్వామి 
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తా॥ “ఈ యజ్ఞాలలో హవిరాదికాలను ఒసగి మీరు దేవతలను తృప్తి 
పరచండి; వారు మిమ్మల్ని వర్షదాలతో అనుగ్రహిస్తారు గాక! ఇలా మీరు పరస్పర 
ప్రేమచే పరమ శ్రేయస్సు అయిన మోక్షాన్ని పొందగలరు. * 11 

ఇష్టాన్ఫోగాన్సి వో దేవా దాస్యన్తే యజ్ఞ భావితాః । 

తైర్దత్తానప్రదాయైభ్యో యో భుజ్సే స్తేన ఏవ సః ॥ 12 

ఇష్టానోగాన్‌, పొ వి దేవాః దాన్వన్తే యజ్ఞ భావితాః, 

తైః దత్తాన్‌, అప్రదాయ, ఏభ్య యః భుంక్తే స్తేన ఏవ, నః 


దేవాః = దేవతలు; దత్తాన్‌ = ఒసగబడిన భోగ్యవస్తువులను; 
యజ్ఞభావితాః = యజ్ఞాలచే సంతుష్టులై; ఏభ్యః = వీరికి (దేవతలకు); 
ఇష్టాన్‌ = వాంఛితాలైన; | అప్రదాయ = నివేదించకుండా; 
భోగాన్‌ = భోగ్యవస్తువులను;| యః = ఎవడు; 

నః = మీకు; భుజ్కే = భోగిస్తాడో; 
దాస్యంతే = ఒసగెదరు; సః = అతడు; 

హి = ఏమన; స్తేన ఏన = దొంగయే. 

తైః = వారిచే; 


తా॥ “యజ్ఞాలతో దేవతలు ఆరాధితులై మీకు వాంఛిత భోగాలను 
ప్రసాదిస్తారు. కనుక, దేవతాప్రదత్తాలైన వస్తువులను దేవతలకు నివేదించకుండా 
భోగించేవాడు పాపియే!” 12 
యజ్ఞశిష్టాశినః సన్తో ముచ్యన్తే సర్వకిల్బిషైః | 
భుజ్ఞతే తే త్వఘం పాపా యే పచన్యాత్మకారణాత్‌* I 13 
యజ్ఞళివ్టాళినవ నంత ముచ్చంతే, నర్వకిల్సి షై 
భుంజతే త్తే తు, అభుమ్‌, పాపాకి యే, వచంతి, ఆత్మకారణాత్‌. 


యజ్ఞశిష్టాశినః = యజ్ఞోషాన్ని భుజించే; సర్వకిల్సి షైః = పాపాలన్నిటి నుండి; 
సన్తః = సత్పురుషులు; |ముచ్యంతే = విడివడుతున్నారు; 


1. కామ భోగానంతరం పరంపరాక్రమంలో జ్ఞానాన్ని ప్రతివారూ కూడా పొందుతారు. 
2. అఘం స కేవలం భుజ్మే యః పచత్యాత్మకారణాత్‌, 
యజ్ఞశిష్టాశనం హ్యేతత్‌ సత్యమన్నం విధీయతే. - మను స్భృతి 3-119. 
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తు = కాని; తే పాపాః = ఆ పాపులు; 

యే = ఎవరు; అఘుమ్‌ = పాపాన్ని; 
ఆత్మకారణాత్‌ = తమ కొరకే; భుంజతే = భుబిస్తున్నారు 
పచంతి = వండుకుంటున్నారో; (పొందుతున్నారు). 


తా॥ ఏ సజ్జనులు యజ్ఞ శేషాన్ని భుజిస్తారో, వారు సర్వవిధ పాపాల 
నుండీ విముక్తులవుతున్నారు. కేవలం తమ కొరకే (వైశ్వ దేవాదుల కొరకు 
గాక) వండుకునే వారు పాపాన్ని భుజిస్తున్నారు. 18 

అన్నాద్భవన్తి భూతాని పర్జన్యా దన్న సమృవః । 

యజ్ఞాద్భవతి పర్దన్యో యజ్ఞః కర్మ సముద్భవః I 14 

అన్నాత్‌, భవంతి, భూతాని, పర్ణన్వాత్‌, అన్న సంభవ 

యజ్ఞాత్‌, భవతి, వర్హన్యకి యజ్ఞః కరు, సనముద్భవః 


అన్నాత్‌ = అన్నం నుండి; | పర్జన్యః = వర్షం; 
భూతాని = (ప్రాణులశరీరాలు;| భవతి = ఉత్సన్నమవు తోంది; 
భవన్తి = ఉత్పన్నమవుతున్నాయి; | యజ్ఞః = అపూర్వమైన ఈ కర్మఫలం; 
పర్దన్యాత్‌ = వర్షం నుండి; | కర్మసముద్భనః = వైదికహోమాది (క్రియల 
అన్నసంభవః = అన్న సృష్టి నుండి ఉత్సన్నమవుతోంది. 
యజ్లాత్‌ = యజ్ఞం వల కలిగే 

కా Sy ర్యా 

అపూర్వమనబడే అదృష్టఫలం నుండి; 


తా॥ అన్నం నుండి ప్రాణుల శరీరం ఉత్సన్నమవుతోంది. అన్నం మేఘం 
నుండి కలుగుతోంది. మేఘం? యజ్ఞం నుండి కలుగుతోంది, యజ్ఞం హోమాది 
కర్మల వల్ల ఉత్పన్నమవుతోంది. 14 


1. దేవ, బుషి పితృ, మనుష్య, భూత యజ్ఞాలు అనే పంచయజ్ఞాలు గృహస్టునికి నిత్యం అనుష్టేయమైనవి. 
దేవతలను హవిర్ణానం చేత, బుషులను స్వశాఖా వేద అధ్యయనం చేతా, పితృ దేవతలను తర్పణాదికాల 
చేతా, మనుష్యులను ఆతిధేయసత్మారం చేతా భూతాలను బలినొసగి తృప్తి పరచడమే పంచయజ్ఞాలు. 
ఖండిని (కత్తి), పేషిణి (సన్నికల్లు), చుల్లి (పొయ్యి), ఉదకుంభి (నీటికుండ), మార్జని(చీపురు) అనువాటిని 
ఉపయోగించడం వల్ల కలిగే పాపం ఈ యజ్ఞాల వల్ల తొలగుతుంది. - మను స్మృతి 3-68, 71. 

2. అగ్నొ ద్రస్తాహుతిః నమ్యక్‌ ఆదిత్యమువతిష్టతే, 

ఆదిత్యాజ్ఞాయతే వుష్టిః వు ష్టేరన్నం తతః ప్రజాః 
అగ్నియందు విధిపూర్వకంగా ఒసగబడిన అహుతులు ఆదిత్యుని చేరుతున్నాయి. ఆదిత్యుని నుండి 
వర్షమూ, వర్షం నుండి అన్నమూ, అన్నం నుండి ప్రాణులూ కలుగుతున్నాయి. -మను న్భృతి 8-76. 


82 శీ ఈమద్భగవద్దీత ఫు 


కర్మ బ్రహ్మోద్భవం విద్ధి బ్రహ్మాక్షర సముద్భవమ్‌ । 
తస్మాత్సర్వగతం బ్రహ్మ నిత్యం యజ్ఞే ప్రతిష్టితమ్‌ ॥ 15 


కర్ణ, (బ్రహ్మోద్భవమ్‌, విద్ది, (బ్రహ్మ, అక్షర సముద్భవమ్‌, 
తస్మాత్‌, నర్వగతమ్‌, (బ్రహ్మ నిత్యమ్‌, యజ్ఞే, ప్రతిష్టితమ్‌. 


కర్మ = కర్మను; 
బ్రహ్మోద్భవమ్‌ = వేదం నుండి పుట్టినదిగా, 
వేద (ప్రతిపాదితంగా; 


నిద్ది = (గ్రహించు; 
ఠా 
బ్రహ్మ = వేదం; 
అక్షరసముద్భవమ్‌ = పరమాత్మ నుండి 
పుట్టినది; 


తస్మాత్‌ = కనుక; 
సర్వగతమ్‌ = సర్వప్రకాశకం; 
సర్వవ్యాపియైన 

బ్రహ్మ = వేదం 
నిత్యమ్‌ = సదా; 
యజ్జే = యజ్ఞంలో; 

Gy Sy 
ప్రతిష్టితమ్‌ = (ప్రతిష్టితమైనది 


తా॥ కర్మ వేదాల నుండి కలుగుతోందని (గ్రహించు. వేదం పరమాత్మ 
నుండి" సముద్భూతము. కనుక, సర్వప్రకాశమూ (సర్వవ్యాపి) అయిన వేదం 
సర్వదా యజ్ఞంనందు ప్రతిష్టితమై ఉంది.” 


15 


ఏవం ప్రవర్తితం చక్రం నాను వర్తయతీహ యః । 
అఘాయు రింన్దియారామో మోఘం పార్థ సజీవతి॥ 16 


ఏవమ్‌, ్రవర్తితమ్‌, చక్రమ్‌, న, అను వర్తయతి, ఇవా యః, 
అభఘాూయుఃక, ఇం(దియారామక మోఘమ్‌, పార్థ, న 


= అర్హునా; 
జ 
= ఎవడు 


క్లో ల 


ఇహ 
ఏవమ్‌ 


జీవతి. 


ఈ జగత్తున; 
ఈ రీతిగా; 


1. దోషరహిత పరమాత్మ నుండి పురుషనిఃశ్వసితం వలె అనాయాసంగా వేదాలు వెలువడ్డాయి. కనుక, 
దోషశూన్యమైన వేదాలు సర్వార్థప్రకాశాలూ, అతీంద్రియ విషయాల ప్రమాణాలూ అవుతున్నాయి. 

“అన్య మవాతో భూతస్య నిఃశ్వనితమేతత్‌ యత్‌ బుగ్వేదో యజుర్వేదః సామవేదః” 
(బృహదారణ్యకోవనిషత్తు 2 - 4- 10) 
సాక్షాత్తూ పరమాత్మయే వేదానికి కారణమవడం వల్ల అది సర్వగతం. సర్వప్రకాశకం. 

(వేదాంత నూత్రమ్‌ 1-1-3 చూ.) 
2. వేదం యజ్ఞవిధి ప్రధానమవడం వల్ల, యజ్ఞప్రతిష్టితం అని చెప్పబడింది. 
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ప్రవర్తితమ్‌ = (ప్రవర్తింపబడిన; | అఘాయుః = పాపబీవీ అయిన; 
చక్రమ్‌ = కర్మ చక్రాన్ని; (సః = ఆ పురుషుడు; 
న అనువర్తయతి = అనుసరించడో; | మోఘమ్‌ = వ్యర్థంగా; 
ఇంద్రియారాముః = ఇంద్రియాసక్తుడూ; | జీవతి = జీవిస్తున్నాడు. 


తా॥ పార్థా! ఎవడు, ఈశ్వరునిచే ఈ విధంగా ప్రవర్తితమైన కర్మచక్రాన్ని 
అనుసరించడో, ఇంద్రియాసక్తుడూ పాపియూ అయిన అతని జీవితం వ్యర్థం. 16 

యస్తాత్మరతిరేవ స్యాత్‌ ఆత్మతృప్తశ్చ మానవః । 

ఆత్మన్యేవ చ సన్తుష్టః తస్య కార్యం న విద్యతే I 17 

యక తు, ఆత్మరతికి ఏవ, న్యాక్‌, ఆత్భతృ్ఫవ్తఏ చ, మానవకి 

ఆత్మని, అతు. టె, సంతుష్ట తస్ప, కార్యమ్‌ న, విద్యతే, 


తు = కాని; ఆత్మని ఏవచ = ఆత్మయందే; 

యః మాననః = ఏ మనుష్యుడు; | సంతుష్టః = సంతుష్టుడూ; 

ఆత్మరతిః = ఆత్మయందు స్యాత్‌ = అవుతాడో; 
ట్రీతిగలవాడూ; | తస్య = అట్టి వానికి; 

ఆత్మతృప్తః ఏవ చ = ఆత్మయందే కార్యమ్‌ = కర్తవ్యం; 
తృప్తి గలవాడూ; |న విద్యతే = లేదు. 


తా॥ (ఈ కర్మలు అజ్ఞాని యొక్క చిత్తశుద్ధి కొరకే చెప్పబడ్డాయి.) కాని, 
ఏ మనుజుడు ఆత్మయందే ప్రీతిని, ఆత్మయందే తృప్తిని, ఆత్మయందే సంతుష్టిని 
పొందుతున్నాడో అతనికి ఏ విధమైన కర్తవ్యమూ లేదు. 17 


నైవ తస్య కృతేనార్జో నాకృతేనేహ కశ్చన । 

న చాస్య సర్వభూతేషు కళ్చిదర్ధవ్యపాశయః I 18 
న ఏవ, తస్య, కృతేన, అర్థ న, అకృతేన, ఇహ కళ్ళన, 

నచ, అస్య, సర్వభూతేషు, కళ్ళిత్‌, అర్జవ్యవాశ్రయః 


ఇహ = ఈ జగత్తున; అర్థః = (ప్రయోజనం; 

కృతేన = కర్మానుష్టానం వల్ల; న ఏవ = లేనే లేదు; 

తస్య = ఆత్మజ్ఞనికి; అకృతేన = కర్మ చేయకపోవటంతో కూడా; 
Ey 
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కశ్చన = ఎట్టి (ప్రత్యవాయము); | కళ్చిత్‌ = ఎట్టి; 

న = కలుగదు; అర్థవ్యపాశ్రయః = ప్రయోజన నిమిత్తమైన 
సర్వభూతేషు చ = ఏ ప్రాణితోడను; | సంబంధం; 

అస్య = ఇతనికి; న = లేదు. 


తా॥ ఈ జగత్తులో ఆత్మజ్ఞానికి కర్మానుష్టానం వల్ల ఏ ప్రయోజనమూ 
(పుణ్యం) లేదు. కర్మ ఒనర్చకపోవడం వల్ల అతనికి ఎట్టి ప్రత్యవాయమూ 
(పాపం) కలుగదు. ఆబ్రహ్మస్తంబ పర్యంతం గల ఏ ప్రాణితోనూ అతనికి 
ప్రయోజన సంబంధం (ఆశ్రయించవలసిన పని) లేదు. 18 


తస్మాదసక్తః సతతం కార్యం కర్మ సమాచర । 
అసకో హ్యాచరన్‌ కర్మ పరమాప్నోతి పూరుషః ॥ 19 


తన్మాత్‌, అసక్తి నతతమ్‌, కార్యమ్‌, కర్ళ, సమాచర, 
అసక్త పొ, ఆచరన్‌, కర్ర, వరమ్‌, ఆపోతి, వూరుషః 


తస్మాత్‌ = కనుక; పూరుషః = మనుష్యుడు; 
అసక్తః = అనాసక్తుడవై; అసక్తః = నిష్కాముడై; 
సతతమ్‌ = సర్వదా; కర్మ ఆచరన్‌ = కర్మ ఆచరిస్తే; 
కార్యమ్‌కర్మ = కర్తవ్యకర్మను; | పరమ్‌ = మోక్షాన్ని; 
సమాచర = అనుష్టించు; ఆప్నోతి = పొందుతాడు. 
హి = ఏమన; 


తా॥ (ఆత్మరతియెన జ్ఞాని ఒక్కనికే కర్మల ప్రయోజనం లేదు. తదితరులకు 
ప్రయోజనం ఉంది. నీవు జ్ఞానివి కావు) కనుక, నీవు అనాసక్తుడవై సదా కర్తవ్య 
కర్మను ఆచరించు. కామనాశూన్యుడై కర్మ ఒనర్చే మనుష్యుడు నిశ్చయంగా 
ముక్తిని పొందగలడు. (గీత: 6-1 చూ:) 19 


కర్మణెవ హి సంసిద్ధిమాస్థితా జనకాదయః । 
లోకసంగ్రహ మేవాపి సంపశ్యన్‌ కర్తుమర్హసి ॥ 20 


కర్ళణా, బక్క క నంనిద్ధిమ్‌, ఆన్థీతాకి జనకాదయకి 
లోకనం(గహమ్‌, ఏవ, అవి, సంవళ్యన్‌, కర్తుమ్‌, అర్హసి. 
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జనకాదయః = జనక అశ్వపతాది | ఆస్థితాః = పొందారు; 
రాజర్షులు; లోకసం[గ్రహమేవాపి = లోకాన్ని 
కర్మణా ఏన హి = నిష్కామంగా నడపవలసిన [క్రమంలోనైనా; 
అనుస్థితమైన కర్మచేతనే; | సంపశ్యన్‌ = గుర్తిస్తూ; (నీవు) 
సంసిద్ధిమ్‌ = చిత్తశుద్ది ద్వారా మోక్షాన్ని; కర్తుమర్హసి = కర్మను చేయ అర్హుడవు. 


తా॥। జనకుడు మొదలైనవారు కర్మ చేతనే (చిత్తశుద్ధిని పొంది) ఆత్మజ్ఞానాన్ని 
పొందారు. (లేక నీకు చిత్తశుద్ధి నిమిత్తం కర్మలతో పని లేకపోయినా, అంటే 
నీవు ఆత్మజ్ఞుడవే అయినా కూడా) లోకసంగ్రహార్థం" (జనులను స్వధర్మ నిరతులుగా 
చేయడానికి; లేదా జనులు జ్ఞానిని చూసి కర్మ త్యాగం చేస్తారనే విషయాన్ని 
దృష్టిలో ఉంచుకుని) నీకు కర్మలను ఆచరించడం ఉచితం. 20 


యద్యదాచరతి శ్రేష్టస్తత్తదేవేతరో జనః | 
స యత్ర్రమాణం కురుతే లోకస్తదనువర్తతే I 21 


యత్‌, యత్‌, ఆచరతి, (ేష్టఃి, తత్‌, తత్‌ ఏవ, ఇతర జను, 
స్క యత్‌, ద్రమాణమ్‌, కురుతే లోక్క తత్‌ అనువర్తతే. 


శ్రేష్ట = శ్రేష్టుడు; సః = అతడు; 

యత్‌ యత్‌ = ఏమేమి; యత్‌ = దేనిని; 

ఆచరతి = ఒనర్చునో; ప్రమాణమ్‌ కురుతే = (ప్రమాణీకరిస్తాడో; 

ఇతరః జన = సాధారణజనులు; | లోకః = లోకము; 

తత్‌ తత్‌ ఏవ = ఆయా దానినే; | తత్‌ = దానినే; 
(అనుకరించును) | అనువర్తతే = అనుసరిస్తుంది. 


తా॥ గ్రేష్టులైన వ్యక్తుల ఆచరణననే జనసామాన్యం అనుకరిస్తుంది. వారు 

దేనిని ప్రామాణిక బుద్ధితో అనుష్టిస్తారో, సాధారణ జనులు కూడా దానినే 

అనుసరిస్తారు. 21 
నమే పార్టాస్తి కర్తవ్యం త్రిషు లోకేషు కిబ్బున | 

నానవాప్తమవాప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్మణి 11 22 


1. మనుష్యుని అసత్‌ పథం నుండి నివారించడానికి, స్వధర్మంలో ప్రవర్తిల్లకేయడం అనేది 'లోకసంగ్రహం' 
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న మే, పార్ట, అస్తి, కర్తవ్యమ్‌, (త్రిషు, లోకేవు, కించన, 
న, అనవాప్తమ్‌, అవాప్తవ్యమ్‌, వర్తే వవ చ కరణి. * 


పార్థ = అర్జునా; అనవాస్తమ్‌ = పొందబడనిది; 
త్రిషు = మూడు; చ = మరియు 

లోకేషు = లోకాలలో; అవాప్తన్యమ్‌ = పొందదగినది కూడా; 
మే = నాకు; న = లేదు; (అయినా) 
కించన = కొంచెమైన, ఎట్టి; | కర్మణి ఏన = కర్మమందే; 
కర్తన్యమ్‌ = కర్తవ్యం; వర్తే = ప్రవర్తిల్లుతున్నాను. 
నాస్తి = లేదు; 


తా॥ (ఈ విషయానికి దృష్టాంతం నన పార్థా! ముల్లోకాలలో నాకు 
ఏ విధమైన కర్తవ్యమూ లేదు. నేను పొందనిది గాని, పొందవలసినది గాని 
లేదు. అయిననూ, లోకానికి ఒక ఆదర్శాన్ని నెలకొల్పే నిమిత్తం నేను సర్వదా 
కర్మ ఒనర్చుతున్నాను. 22 


యది హ్యహం న వర్తేయం జాతు కర్మణ్యతగ్థితః 
మమ వర్శానువర్తన్తే మనుష్యాః పార్థ సర్వశః ॥ 23 


యది, పొ, అవామ్‌, న, వర్తేయమ్‌, జాతు, కర్భణి, అతం(ద్రితు 
మమ, వర్మ, అనువర్తంతే, మనుష్యాః పార్ట, నర్వళశః 


పార్ణః = అర్జునా; మనుష్యాః = మానవులు; 
అహమ్‌ = నేను; సర్వశః = సర్వవిధాల; 
జాతు = ఎన్నడైనా స్‌ మమ = నా; 

అతనితః = అప్రమత్తుడనై; | వర్మహి = మార్గాన్నే; 
కర్మణి = కర్మలో; అనువర్తంతే = అనుసరిస్తారు. 


న వర్తేయం య = ప్రవృత్తుడనై లేకుంటే; 


తా॥ నేనెన్నడైనా, అప్రమత్తుడనై కర్మలను ఒనర్పకుండా ఉంటే, జనులు 
సర్వవిధాల నా మార్గాన్నే అనుసరిస్తారు. 23 


1. అనవాప్త మవాప్తవ్యం న తేకిం చన విద్యతే, 
లోకానుగహ ఏ వైకో హేతు స్తే జన్మకర్మణోః. - రఘువంశమ్‌ 10-31. 
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ఉత్సీదేయురిమే లోకా న కుర్యాం కర్మ చేదహమ్‌ । 


సజ్మరస్య చ కర్తా స్యాముపహన్యామిమాః ప్రజాః ॥ 24 
ఉల్ఫీదేయుక ఇమే, లోకాక న, కుర్యామ్‌, కర్ట్క చేత్‌ అహమ్‌, 
సంకరన్య, చ కర్తా స్యామ్‌, ఉపహన్వామ్‌, ఇమా, ప్రజాః 

అహం = నేను; కర్తా = కర్తను; 

కర్మ = కర్మను; స్యామ్‌ = అవుతాను; 

న కుర్యామ్‌ చేత్‌ = ఒనర్పకుంటే; ఇమాః = ఈ; 

ఇమే లోకాః = ఈ జనులు; ప్రజాః = జీవులను; 

ఉత్ప్సీదేయు: = చెడిపోయెదరు; | ఉపహన్యామ్‌ = చెడగొట్టిన 

సంకరస్య చ = వర్షసంకరానికి కూడా; వాడినవుతాను. 


తా॥ నేను కర్మలను ఒనర్చకుంటే, లోకస్థితికి అనుకూలమైన కర్మల 
అభావంలో ఈ జనులందరూ చెడిపోతారు. నేను వర్ణసంకర కారకుడనవుతూ, 


ప్రజల వినాశానికి కారణమైనవాణ్ఞవుతాను. 


సకాః కర్మణ్యవిద్వాంసో యథా కుర్వన్తి భారత | 


కుర్యాద్విద్వాం స్తథాసక్తః చికీర్చుర్లోక సంగ్రహమ్‌ ॥ 


నకాకి కరణ్‌, అవిద్వాంస్క యథా, కుర్వన్సి భారత, 


కుర్యాత్‌, విద్వాన్‌, తథా, అనక్త 


భారత = అర్జునా; 
అవిద్వాంసః = అజ్ఞానులు; 
కర్మణి = కర్మలో; 

సక్తాః = ఆసక్తులై; 

యథా = ఎలా అయితే; 
కుర్వంతి = ఒనర్చుతున్నారో; 
విద్వాన్‌ = జ్ఞాని; 


25 
25 
చికీర్షుక లోక నంగ్రహమ్‌. 
అసక్తః = అనాసక్తుడై; 
లోకసంగ్రహమ్‌ = లోకానికొక ఆదర్భ 
కల్పనాన్ని; 
చికీర్నుః = ఒనర్చగోరి; 
తథా = అలా; 
కుర్యాత్‌ = కర్మ ఒనరుస్తాడు. 


తా॥ భారతా! అజ్జులు ఎలా అయితే ఆసక్తులై కర్మలను ఆచరిస్తారో, 
అలా జ్ఞానులు అనాసక్తులై లోకశిక్షణార్థం కర్మను ఒనరుస్తారు. (కర్మను చేయాలి)25 
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న బుద్ధిభేదం జనయేదజ్ఞానాం కర్మసజ్లినామ్‌ I 
యోజయేత్‌' సర్వకర్మాణి విద్వాన్‌ యుక్తస్సమాచరన్‌ ॥ 26 


న బుద్ధిభేదమ్‌, జనయేత్‌, అజ్ఞానామ్‌, కర్శసంగినామ్‌, 
యోజయేత్‌, సర్హ్వకర్మాణి, విద్వాన్‌, యుక్తః నమాబరన్‌. 


కర్మసంగినామ్‌ = కర్మలో ఆసక్తులైన;, యుక్తః = అవహితుడై; 
అజానామ్‌ = అవివేకులకు; సర్వకర్మాణి = కర్మలన్నింటినీ; 
Gy 
బుద్దిభేదమ్‌ = బుద్ది చపలాన్ని; | సమాచరన్‌ = అనుష్టిస్తూ; (వారిని) 
న జనయేత్‌ = కలిగించనిది; యోజయేత్‌ = కర్మలలో జొన్సనగును, 
విద్వాన్‌ = జ్ఞాని; (కర్మలను ఒనర్భునట్లు చేయునది. 
=a es 


తా॥ (ఆత్మ అకర్త మొదలైన వాక్యాలను చెప్పి) అవివేకులైన కర్మాసక్తుల 
బుద్ధిని చలింప జేయకూడదు. తాను అప్రమత్తుడై కర్మలను ఆచరిస్తూ, వారిని 
కూడా కర్మలను ఒనర్చేటట్లు చేయాలి. (లేకుంటే, వారి బుద్ధి చంచలమై కర్మలను 
ఒనర్చకూండా ఉంటారు. కాబట్టి చిత్తశుద్ధి కలుగదు, జ్ఞానం కూడా లభించదు. 
ఉభయ ్రష్ణులవుతారు.) 26 


ప్రకృతేః క్రియమాణాని గుణైః కర్మాణి సర్వశః | 
అహజ్మార విమూఢాత్మా కర్తాహమితి మన్యతే ॥ 27 


(ప్రకృతే (క్రియమాణాన్సి గుణా కర్షాణి, నర్వళ్కు 
అహంకార విమూధాత్తా, కర్తా అవామ్‌, ఇతి, మన్యతే. 


ప్రకృతేః = ప్రకృతికి అంటే | కర్తా = చేస్తున్న వాణ్ణి; 
(బ్రహ్మశక్తియైన మాయకు చెందినవైన; అహమ్‌ = నేను; 

గుణైః = త్రిగుణాలతో; | ఇతి = అని; 

సర్వశః = అన్ని విధాల; అహంకారవిమూఢాత్మా = అహంకారంతో 

క్రియమాణాని = చేయబడుతోన్నవైన; చెడిన మనస్సు గలవాడు; 

కర్మాణి = కర్మలు; మన్యతే = తలుస్తాడు. 


1. జోషయేత్‌. - పాఠాంతరం 
2. “ఇది శుభకర్మ, దీనిని ఒనర్చితే ఈ ఫలం లభించు” నను భావాన్ని చెజపకూడదు. 
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తా! (జ్ఞానికి కూడా కర్మ కర్తవ్యమైతే మరి భేదమేమిటి” అని అంటావా?) 
ప్రకృతికి చెందిన గుణత్రయము శరీరేంద్రియాది సంఘాతంగా పరిణమించి, 
లౌకిక వైదిక" కర్మలను నిర్వహిస్తోంది. కాని అహంకార-విమూఢ-చిత్తుడు” 


“కర్తను నేనే” అని భావిస్తాడు. 27 
తత్త్వవిత్తు మహాబాహో గుణకర్మవిభాగయోః । 
గుణా గుణేషు వర్తన్త ఇతి మత్వా న సజ్ఞతే I 28 
తత్త్వవిత్‌, తు, మహాబాహో గుణకర్శ విభాగయోకి 
గుణా గుణేషు, వర్తంతే, ఇతి, మత్వా, న, నజ్జతే, 
మహాబాహో = అర్జునా; గుణేషు = తమోగుణ పరిణామాలైన 
తు = కాని; శబ్దస్సర్శరసాది విషయాలలో; 
గుణకర్మ విభాగయోః = గుణరకర్మ | వర్తంతే = ప్రవర్తిల్లుతున్నాయి; 
విభాగాలు; ఇతి మత్వా = అని ఎంచి; 
తత్వవిత్‌ = తత్త్వాన్ని తెలిసికొన్న వాడు; | న సజ్జతే = ఆసక్తుడు కాడు; 
గుణాః = సత్య్యగుణ పరిణామాలైన కర్భత్వాభిమానాన్ని వహించడు. 


ఇం(దియాలు; 


తా అర్జునా! గుణకర్మల రీతిని ఎరిగిన తత్త్వజ్ఞుడు సత్త్వగుణ 
పరిణామాలైనీ చక్షురాది ఇంద్రియాలు, తమోగుణ పరిణామాలైన రూపరసాది 
విషయాలలో ప్రవర్తిల్లుతున్నాయి; కాని “ఆత్మ అసంగము' అని గ్రహించి కర్తృత్వ 
అభిమానాన్ని త్యజిస్తాడు. (గీత. 5-8, 9 చూ;) 28 


ప్రకృతేర్లుణసమ్మూఢాః సజ్ఞన్తే గుణకర్మసు | 
తానకృత్స a విదో మందాన్‌ కృత్స ఎనిన్న విచాలయేత్‌ ॥ 29 


1. వైదిక కర్మలు విహితాలు, నిషిద్దాలు అని రెండు తెబిగులు. లౌకిక కర్మలు అనిషిద్దాలు, అవిహితాలు 
అని రెండు విధాలు. 
2. శరీరం, ఇంద్రియాలు మొదలైన వాటిపట్ల 'నేను','నాది” అనే బోధ. 


- శ్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-11-9, 10 చూ. 


3. కర్మేంద్రియ పంచకం రజోగుణ పరిణామము. సత్త్వరజస్తమములనబడే త్రిగుణాలు కలిసే ఉంటాయి 
కాని వేరుగా ఉండవు. ఏ గుణపు పాలు ఎక్కువగా ఉంటే, ఆ గుణమని చెప్పబడుతుంది. 
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(ప్రకృతే గుణ నమ్మూఢాకి నజ్జంతే, గుణకర్ణును, 
తాన్‌, అక్టత్ల్న్న విద, మందాన్‌, కృత్ల్ననిత్‌, న, విచాలయేత్‌. 


ప్రకృతేః = ప్రకృతి యొక్క; | కృత్నవిత్‌ = అంతా తెలిసినవాడు, 
గుణసంమూఢాః = సత్యాది గుణాలతో ఆత్మజ్ఞుడు; 
(భ్రాంతి చెందేవారు; | అకృత్నువిదః = అల్పజ్ఞులైన; 
గుణకర్మసు = దేహేంద్రియాంతఃకరణాది | తాన్‌ (ఆ) మందాన్‌ = మందబుద్దులను; 
వ్యాపారాలలో; న విచాలయేత్‌ = కదలింప కూడదు. 
సజ్జంతే = ఆసక్తులవుతున్నారు; 


తా॥॥ ప్రకృతిగుణాల' చేత భ్రాంతులైనవారు ఇన్టియాలలోనూ ఇన్టియ 
వ్యాపారాలలోనూ ఆసక్తులవుతున్నారు. సర్వజ్ఞుడైన ఆత్మవేత్త, కించిత్‌ అజ్ఞాలయిన 
ఆ మందబుద్దులను కలవరపెట్టకూడదు. * 29 

మయి సర్వాణి కర్మాణి సన్న ఫస్యాధ్యాత్మ చేతసా । 

నిరాశీర్నిర్మమో భూత్వా యుధ్యస్వ విగతజ్వరః ॥ 30 

మయి, సర్వాణి, కర్ళ్మాణి, సన్హ్యున్వ, అధ్యాత్మ చేతసా, 

నిరాళీ, నిరమః భూత్వా, యుధ్యన్వ, విగతజ్వరః 


సర్వాణి కర్మాణి = సమస్త కర్మలను; | నిరాశీః = నిష్కాముడవూ; 
మయి = నాయందు (ఈశ్వరునికి); నిర్మనుః = మమతా రహితుడవూ; 
సన్న్యస్య = సమర్పించి; విగతజ్వరః = శోక శూన్యుడవూ; 
అధ్యాత్మచేతసా = నేను అకర్తను అనే భూత్వా = అయి; 
వివేకబుద్దితో; యుధ్యస్వ = యుద్దం చెయ్యి. 


తా॥ (ఈ విధంగా తత్త్వవేత్త కూడ కర్మ ఒనర్చుతున్నాడు. నీవు ఇంకా 
తత్త్వజ్ఞుడవు కాలేదు కాబట్టి -) నీవు వివేకబుద్ధితో నాకు సమస్త కర్మలను అర్చించి, 
నిష్మాముడవూ, ఆసక్తిరహితుడవూ, శోకశూన్యుడవూ అయి యుద్ధం చెయ్యి. 30 


1. త్రిగుణ పరిణామాలైన దేహేంద్రియాదులలో 'నేను'-'నాది” అనే బుద్ధి; దేహేంద్రియాది వ్యాపారాలను 
“నాది” అనుకోవడం భ్రాంతి. 
2. శ్రీమద్భగవద్దీతా. 3-27; 13-29 చూ: 
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యే మే మతమిదం నిత్యమనుతిష్టన్తి మానవాః । 
(శ్రద్ధావంతో౭_ నసూయంన్లో ముచ్యన్తే తే౭_పి కర్మభిః ॥ 81 


యే, మే మతమ్‌, ఇదం, నిత్యమ్‌, అనుతిష్టంతి, మానవాః 
(ద్దావంత్క అననూయంత్క, ముచ్యంతే, తే, అవి, కర్ఫభిః 


యే 

మానవాః 
శ్రద్దానన్తః 
అనసూయన్తః 
మే ఇదమ్‌ 
మతమ్‌ 


= అసూయ లేనివారై; 


నా ఈ; 
సిద్దాంతాన్ని; 
ఠా 


నిత్యమ్‌ = సర్వదా; 
అనుతిష్టంతి = ఆచరిస్తారో; 

తే అపి = వారు కూడా; 
కర్మభిః = కర్మల చేత; 
ముచ్యంతే = విడువడుతున్నారు. 


తా॥ ఏ మానవులు శ్రద్ధావంతులూ, అసూయా"రహితులూ అయి నా 
ఈ మతాన్ని సర్వదా అనుప్టిస్తారో, అట్టివారు కూడా (ధర్మాధర్మ రూప కర్మలలో 
ఉందే) కర్త త్వబుద్ధి అనే బంధం నుండి ముక్తులవుతారు. (గీత 18-5, 7 చూ) 


ఖ్రి 


యే త్వేతదభ్యసూయనో నానుతిస్టన్తి మే మతమ్‌ । 
సర్వజ్ఞాన విమూఢాంస్తాన్నిద్ధి నష్టానచేతసః 11 82 


యే, తు, ఏతత్‌, అభ్యనూయంతః, న, అనుతిష్టంతి, మే, మతమ్‌, 
నర్వజ్ఞాన విమూఢాన్‌, తాన్‌, విద్ది, నష్టాన్‌, అచేతనః 
a థు 


అభ్యసూయన్తః 
న అనుతిష్టంతి 


4 వ 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాన్‌ = ఏ విధమైన జ్ఞానం 


లేని వారైన; 
తాన్‌ అచేతసః = ఆ అవివేకులను; 
నష్టాన్‌ = పరమార్హభ్రష్టులు అని; 
విద్ది = తెలుసుకో. 


1. అసూయ” అంటే గుణాలలో దోషావిష్మారము. కష్టకరమైన దానిని ఒనర్చ ఆదేశిస్తున్నాడు కాబట్టి 


భగవంతుడు కరుణాహీనుడని దోషం పట్టడం. 
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తా॥ నా మతాన్ని నిందిస్తూ అనుష్టించని వివేకహీనులు ఏ విధమైన 
జ్ఞానం లేనివారు, మూఢులు. అట్టివారిని పరమార్గభ్రష్టులని గ్రహించు. 32 


సదృశం చేష్టతే స్వస్యాః ప్రకృతేర్‌ జ్ఞానవానపి । 
ప్రకృతిం యాన్తి భూతాని నిగ్రహః కిం కరిష్యతి ॥ తతి 


నద్ధుళమ్‌, చేష్టతే, న్వస్యాక (వ్రత్ఫతే, జ్ఞానవాన్‌, అవి, 
ప్రకృతిమ్‌, యాంతి, భూతాని, నిగ్రహ కిమ్‌, కరివ్యతి. 


జ్ఞానవాన్‌ అపి = జ్ఞాని కూడా; భూతాని = జనులు; 

స్వస్యాః = తన; ప్రకృతిమ్‌ = స్వభావాన్ని; 

ప్రకృతేః = స్వభావానికి, యాన్తి = అనుసరిస్తారు; 
(జన్మాంతర సంస్కారానికి);| నిగ్రహః = శాసనం, నిషేధం; 

సదృశమ్‌ = తగినట్టుగా; కిం కరిష్యతి = ఏమి చేయగలదు. 


చేష్టతే 


(ప్రవర్తిస్తాడు; 
తా॥। (అలా అయితే, మహాఫల లాభార్థం అందరూ ఇంద్రియాలను 
నిగ్రహించి, నిష్మాములై స్వధర్మాన్ని అనుష్టించట్లేదు ఎందుకు? అని అంటావా:) 
జ్ఞాని కూడా తన ప్రకృతిని! అనుసరించే ప్రవర్తిస్తున్నాడు. ఇక అజ్ఞాల మాట 
ఏమంటాను? జనులు ప్రకృతిని అనుసరించే కార్యాలను ఒనర్చుతున్నారు. 
(ఇం[దియనిగ్రహం ఏం చేయగలదు? ప్రకృతియే బలీయం.) నేను గాని, మరెవరైనా 
గాని శాసించినా లేక నిషేధించినా కూడా ఫలమేమి ఉంటుంది?” 88 


ఇన్టియ స్వే స్టియ స్యార్థే రాగద్వేషా వ్యవస్థితౌ I 
తయోర్న వశమాగచ్చేత్తౌ హ్యస్య పరిపన్థినౌ ॥ 34 
ఇం(దియన్య, ఇంద్రియస్వు అర్జీ రాగద్వేషా, వ్యవస్థితౌ 


తయోః న, వళమ్‌, ఆగబ్బేత్‌ తౌ పొ అన్య, వరివంధథినా. 


1. పూర్వజన్మలలో ఒనర్చిన ధర్మాధర్మాల సంస్కారం; ఇది వర్తమాన జన్మారంభంలో (ప్రకాశితమవుతుంది. 
అదే ఇక్మడ ప్రకృతి అని చెప్పబడింది. 
2. శ్రీమద్భగవద్దీతా : 18-59, 61 చూ: 
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ఇన్టియస్య ఇగ్ట్రియస్య = (ప్రతి నశమ్‌ = అధీనమవడం; 
ఇంద్రియం యొక్క;| న ఆగచ్చేత్‌ = పొందకూడదు; 
అర్థే = విషయంలో; హి = ఏమన; 
రాగద్వేషా = ఆసక్తి, ద్వేషాలు; |తౌ = ఆ రెండూ; 
వ్యవస్థితౌ = ఏర్పడి ఉన్నాయి; | అస్య = ముముక్షువుకి; 
తయోః = ఆ రెండింటికీ; | పరిపంథినౌ = (ప్రతికూలాలు. 
తా॥ (పురుషుని ప్రవృత్తి ప్రకృతి ఆధీనమే అయితే, ఇక విధి నిషేధ 


పరమైన శాస్త్రప్రయోజనమేమిటి? అంటే-) ఇంద్రియాలన్నింటికీ అనుకూల 
విషయంలో ఆసక్తి, అట్లే ప్రతికూల విషయంలో ద్వేషమూ ఉండనే ఉన్నాయి. 
(అట్లే ప్రవృత్తి కూడా కలుగుతోంది) కనుక, వాటికి వశం కాకూడదు. (అని శాస్త్రం 
నియమిస్తోంది. ) ఈ రెండూ శ్రేయోమార్గానికి ప్రతికూలమైనవి. " (గీత: 2-62,64) 


శ్రేయాన్స్వధర్మో విగుణః పరధర్మాత్స్వ్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే నిధనం శ్రేయః పరధర్మో భయావహః ॥ 835 


(శ్రేయాన్‌ న్వధర్శక విగుణః, వరధర్భ్మాత్‌, న్వనువితాత్‌, 
న్వధర్శే నిధనమ్‌, (శ్రేయ వరధర్శః భయావవాః 


స్వనుష్టితాత్‌ = చక్కగా అనుస్టింపబడిన;, స్వధర్మే = తన వర్గానికి, 
పరధర్మాత్‌ = పరధర్మం కంటే; ఆశ్రమానికి విహితమైన కర్మలో; 
విగుణః = అపూర్ణమైన; నిధనమ్‌ = మరణం; 
స్వధర్మః = స్వధర్మం; శ్రేయః = కల్యాణకరం; 
శ్రేయాన్‌ = (శ్రేష్టం; పరధర్మః = ఇతరుల ధర్మం; 
భయావహః = భయదాయకం. 


తా॥ దోషంతో కూడినదైనా స్వధర్మానుష్టానం చక్కగా నిర్వహింపబడిన 
పరధర్మం కంటే ఉత్కృష్టతరమైనది. వర్ణాశ్రమ విహితమైన స్వధర్మసాధనంలో 
కలిగిన మృతి కూడా కల్యాణకరం. కాని, పరధర్మానుష్టానం విపజ్జనకమైనది. 
(గీత. 18-45, 48 చూ:) 


1. 33వ శ్లోకంలో సంస్మారాన్ని గురించి, 34వ శ్లోకంలో పురుషకారాన్ని శాస్త్రనిర్దేశాన్ని గురించి 
చెప్పబడింది. పురుషకారంతో రాగద్వేష సంస్మారాలను నియమిస్తే మనుష్యునికి శాస్త్రదృష్టి లభిస్తుంది. ప్రకృతి 
ఆధీనత నుండి అతడు తప్పించుకుంటాడు. అప్పుడు శ్రేయోమార్గానికి ప్రతికూలమైన రాగద్వేషాలు కలుగవు. 
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అర్జున ఉవాచ : 


శ్రీ శీమద్భగవబ్లిత శ్ర 


అథ కేన ప్రయుకోత యం పాపం చరతి పూరుషః । 


అనిచ్చన్నపి వార్నేయ బలాదివ నియోజితః ॥ 36 
ణా 
అథ, కేన, ప్రయుక్తః, అయమ్‌, పాపమ్‌, చరతి, పూరుషః, 
అనిచ్చన్‌, అపి, వార్నేయ, బలాత్‌, ఇవ, నియోజితః. 
ఆ) 
అర్జునః = అర్జునుడు, అయం = ఈ; 
ఉవాచ = పలికెను; పూరుషః = మనుష్యుడు; 
వార్షేయ = కృష్ణా అనిచ్చన్‌ అపి = తనకు ఇష్టం లేకున్నా; 
అథ = అయితే; బలాత్‌ = బలాత్కారముగ; 
కేన = ఎవరిచేత; నియోజిత ఇన = నిర్బంధింపబడ్డ వాడిలా; 
ప్రయుక్షః = (పేరేపింపబడి; | పాపమ్‌ చరతి = పాపం చేస్తున్నాడు. 


తౌ॥ అర్జునుడు వలికెను : కృష్ణా! మనుష్యుడు తనకు ఇష్టం లేకున్నా 
కూడా ఎవరిచేతనో (పేరేపించబడి బలాత్మారపూర్వకంగా పాపాచరణలో 
నియుక్తుడవుతున్నట్లు ఉన్నాడు. - ఇతనిని ఇలా ప్రేరేపించేదేది? 


(శ్రీమద్భాగవతం 11-13-8, 11 చూ;) 


శ్రీ భగవానువాచ : 


36 


కామ ఏష క్రోధ ఏష రజోగుణ సముద్భవః | 


మహాశనో మహాపాప్మా విద్ధేన మిహ వైరిణమ్‌ ॥ 


37 


కాము, ఏవ క్రోధ ఏవ రజోగుణ సముద్భవ, 


మవోశను 
శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; 
ఉవాచ = పలికెను; 
రజోగుణ సముద్భవః = రజోగుణం వల్ల 
ఉద్భవించినదీ; 
నుహాశనః = నింపబడరానిదీ; 


మవోపాప్కా విద్ధి, వనమ్‌, ఇవా, వైరిణమ్‌. 


మహాపాప్మా = మిక్కిలి ఉగ్రమైనదీ; 
(అయిన) ఏషః = ఈ; 

కానుః = కామం; 

ఏషః = ఇదే; 


క్రోధః 


= కోపంగా; (పరిణమిస్తుంది) 


శీ కర్త యోగం థు 95 
ఇహ = ఈ జగత్తులో; వైరిణమ్‌ = శత్రువని; 
ఏనమ్‌ = దీనినే; విద్ది = (గహించు. 

తా॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : (నీవు అడిగే కారణం-) ఇది రజోగుణం 
నుండి కలిగి, తృప్తి పరచరాని, అత్యుగ్రమైన కామం. (ఏ కారణం వల్లనైనా 
ప్రతిహతమై పరిణమించే) క్రోధం కూడా ఇదే. ఈ జగత్తులో దీనిని శత్రువని 


(గ్రహించు. 37 
ధూమేనావ్రియతే వహ్నిర్యథాదర్శో మలేన చ । 
యథోల్చే నావృతో గర్భః తథా తేనేదమావృతమ్‌ I 838 


ధూమేన, ఆధబ్రియతోే, వహ్నాక యథా, ఆదర్భకి మలేన, చ, 
యథా, ఉల్ఫేన, ఆవృత, గర్భకి తథా, తేన, ఇదమ్‌, ఆవ్బతమ్‌. 


ధూమేన = పొగచే; ఉల్చేన = మావి చేత; 
వహ్నిః = నిప్పు; గర్భః = గర్భస్థ పిండం; 
యథా = ఏ విధంగా; యథా = ఏ విధంగా; 
ఆవ్రియతే = కప్పబడుతోందో; | ఆవృతః = కప్పబడుతోందో; 
మలేన చ = మాలిన్యం చేత; | తథా = అదే విధంగా; 
ఆదర్శః = అద్దం; తేన = కామం చేత; 
యథా = ఏవిధంగా అయితే; ఇదమ్‌ = ఈ జ్ఞానం, వివేక బుద్ది; 
ఆవ్రియతే = కప్పబడుతోందో; ' ఆవృతమ్‌ = కప్పబడి ఉంది. 


తా॥ పొగచేత నిప్పు, మురికిచేత అద్దం, మావిచేత గర్భస్థ పిండం 
కప్పబడే విధంగా, కామంచేత ఈ వివేకబుద్ధి ఆవృతమవుతోంది. 338 


ఆవృతం జ్ఞానమేతేన జ్ఞానినో నిత్యవైరిణా | 
Sy Fy 
కామరూపేణ కౌన్తేయ దుష్పూరేణానలేన చ ॥ 39 


ఆవ్బతమ్‌, జ్ఞానమ్‌, ఏతేన, జ్ఞానిన నిత్యవైరిణా, 

చు a 

కామరూపేణ, కౌంతేయ, దుష్పూరేణ, అనలేన, చ 
కాన్తేయ = కుంతీపు(త్రా; నిత్యవైరిణా = నిత్య శత్రువైన; 
జ్ఞానినః = జ్ఞానికి; ఏ తేన = ఈ; 


96 శీ ఈమద్భగవద్దీత ఫు 


కామరూపేణ = తృష్టా రూపాన్ని; | జ్ఞానమ్‌ = వివేక బుద్ది; 
దుష్పూరేణ చ = అ-పూరణీయమైన; | ఆవృతవ్‌ = మరుగుపడుతోంది. 
అనలేన = అగ్ని చేత; 


తా॥ కౌంతేయా! ఈ కామం జ్ఞానికి నిత్యశత్రువు ఇది అగ్నివలే 
నిండింపరానిది. " తృష్ణారూపమైన ఈ కామం చేత వివేకబుద్ధి ఆవృతమవుతోంది. 


ఇన్టియాణి మనోబుద్ధి రస్యాధిష్టాన ముచ్యతే I 
ఏతైర్విమోహయ త్యేష జ్ఞానమావృత్య దేహినమ్‌ ॥ 40 
ఇంద్రియాణి, మనః, బుద్ధిః అన్య, అధిష్టానమ్‌, ఉచ్చతో, 

ఏతైక విమోహయతి, ఏషః జ్ఞానమ్‌, ఆవుత్వ, దేపొనమ్‌. 


ఇంద్రియాణి = ఇంద్రియాలు; | ఏషః = ఈ కామం; 
మనః = మనస్సు; ఏతైః = ఇంద్రియాలతో; 
బుద్ది: = బుద్ది; జ్ఞానమ్‌ = వివేకాన్ని; 

ణా ® Gy 
అస్య = ఈ కామానికి; | అవృత్య = ఆవరించి; 
అధిష్టానమ్‌ = ఆశ్రయమని;  |దేహినమ్‌ = దేహాభిమానియైన జీవుణ్ణి; 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుతున్నాయి; విమోహయతి = మోహింపజేస్తోంది. 


తా।॥। ఇంద్రియాలు, మనను, బుద్ధి కామానికి ఆ(శయాలని 
చెప్పబడుతున్నాయి. వీటిచేత వివేకజ్ఞానాన్ని ఆవృతం చేసి కామం దేహాభిమానియెన 
జీవుణ్ణి విభ్రాంతుణ్ణి చేస్తోంది. (గీత. 5-15 చూ:) 40 


తస్మాత్త్వమి స్టియాణ్యాదౌ నియమ్య భరతర్షభ | 
పాప్మానం ప్రజహి హ్యేనం జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనమ్‌ ॥ 41 
Sy (Fy 
తస్మాత్‌, త్వమ్‌, ఇంద్రియాణి, ఆదౌ, నియమ్యు, భరతర్షభ, 
పాప్మానమ్‌, ప్రజహి, హి, ఏనమ్‌, జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్‌. 
భరతర్షభ = అర్జునా; త్వమ్‌ = నీవు; 
తస్మాత్‌ = కనుక; ఆదౌ = మొదట; 


1. న జాతు కామః కామానా ముపభోగేన శామ్యతి। 
హవిషా కృష్ణవర్మేవ భూయ ఏ వాభివర్ధతే ॥ - మనుస్మృతి 2-94. 
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ఇంద్రియాణి = ఇంద్రియ సమూహాన్ని; | సాప్మానమ్‌ = పాప భూయిష్టమైన; 
నియమ్య = నిగ్రహించి; ఏనమ్‌ హి = ఈ కామాన్ని; 
జ్ఞాననిజ్ఞాననాశనమ్‌ = జ్ఞాన, విజ్ఞానాలను | ప్రజహి = విడువు. 
Gy Ey Sy వ 

నశింపజేసే; 


తా॥ కనుక, అర్జునా! నీవు మొదట ఇంద్రియాలను వశం చేసుకొని, 
జ్ఞాన విజ్ఞానాలను* పాడుచేసే పాపరూపియైన ఈ కామాన్ని పరిత్యజించు. 41 

ఇన్టియాణి పరాణ్యాహురింన్ధియేభ్యః పరం మనః । 

మనసస్తు పరా బుద్ధిర్యో బుద్ధేః పరతస్తు సః ॥ 42 

ఇంద్రియాణి, వరాణి, ఆవు, ఇంద్రియేభ్యః వరమ్‌, మన్కి 

మనన తు, వరా, బుద్ధి, యకి బుద్దే వరత తు, నః 


ఇస్టియాణి = ఇంద్రియాలను; | బుద్ధిః = బుద్ది; 
పరాణి = దేహం కంటే శ్రేష్టాలని;| పరా = శ్రేష్టం; 
ఆహుః = చెప్పుదురు; తు = కాని; 
ఇంద్రెయేభ్యః = ఇంద్రియాల కంటే; యః =ఏది! 
మనః = మనస్సు; బుదేః = బుది కంటే; 
ఠా ఠా 
పరమ్‌ = (శ్రేష్టం; పరతః = వ్యతిరిక్తమై సాక్షిగా ఉందో; 
© రూ a 
మనసః తు = మనస్సు కంటే; 'సః = అది, ఆత్మ, 


తా॥ సూలదేహం కంటే (సూక్ష్మమైనవి కాబట్టి) ఇంద్రియాలు (శ్రేషమైనవి. 

థి ర్‌ అ (©) 
ఇంద్రియాల కంటే (వీటిని ప్రవర్తింపచేసే) మనస్సు శ్రేష్టం. (సంకల్ప 
వికల్పాత్మకమైన) మనస్సు కంటే (నిశ్చయాత్మకమైన) బుద్ది శ్రేష్టం. బుద్ధి కంటే 
వేరుగా ఉంటూ ద్రష్టయైనదే ఆత్మ (కఠ ఉవనిషత్తు 2-3-6, 7 చూ:) 42 


ఏవం బుద్దేః పరం బుద్ధా సంస్తభ్యాత్మానమాత్మనా । 
జహి శత్రుం మహాబాహో కామరూపం దురాసదమ్‌ ॥ 438 


ఏవమ్‌; బుద్ధే వరమ్‌, బుద్దా నంస్తభ్య, ఆత్మానమ్‌, ఆత్భనా, 
జపా శతుమ్‌, మహాబాహో కామరూవమ్‌, దురాసదమ్‌. 


1. జ్ఞానం అంటే శాస్త్ర, ఆచార్య ఉపదేశాలతో తెలియబడే తత్త్వం. విజ్ఞానం అంటే ఈ జ్ఞానం యొక్క 
Ey ww Ey Ey 
విశేషోపలబ్ది. ఈ రెండూ కూడా శ్రేయః ప్రాప్తికి కారణాలు. 


98 శీ ఈమద్భగవద్దీత ఫు 


మహాబాహో = అర్జునా; బుద్దా = తెలిసికొని; 
ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; దురాసదమ్‌ = దుర్విజ్లేయగతి, 
ఆత్మనా = పవిత్రం చేయబడిన బుద్దితో; దుర్ణయమైన; 
ఆత్మానమ్‌ = మనస్సును; కామరూపమ్‌ = కామం అనే; 
సంస్తభ్య = స్టిరమొనర్చి; శత్రుమ్‌ = శత్రువును; 
బుద్దేః = బుద్దికి; జహి = వినాశమొనర్చు, జయించు. 
పరమ్‌ = సాక్షియైన ఆత్మను; 


తా॥ అర్జునా! ఈ విధంగా నిశ్చయాత్మికమైన బుద్ధితో మనస్సును 
సమాహితమొనర్చి, బుద్ది కంటే వేరుగా ఉండే ద్రష్టయిన ఆత్మను తెలుసుకుని, 
దుర్ణయమైన కామం అనే శత్రువును జయించు. 483 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదే కర్మయోగో నామ 
తృతీయో౭_ధ్యాయః 


శ్లోకాల నంఖ్య-48. మొదటి నుండి (119+43) 262. 


స్వధర్మేణ య మారాధ్య ముక్తి మితా బుధాః | 
తం కృష్ణం పరమానందం తోషయే తృర్వకర్మభిః I 
భక్తితో స్వధర్మానుష్టానంతో ఎవరిని ఆరాధించి జ్ఞానులు ముక్తిని పొందారో, 
పరమానంద స్వరూపుడైన ఆ కృష్ణుణ్ణి సర్వవిధాలైన కర్మలతో, సంతుష్టుని గావించు 


గాక. 


ట్ర ౫ 


